
DECISIONI

DECISIONE DI ESECUZIONE DEL CONSIGLIO

d e l  2 2  n o v e m b r e  2 0 1 0

c h e  a u t o r i z z a  l a  Ge r m a n i a , l ’It a l i a  e  l ’A u s t r i a  a  i n t r o d u r r e  u n a  m i s u r a  p a r t i c o l a r e  d i  d e r o g a  
a l l’a r t i c o l o  1 9 3  d e l l a  d i r e t t i v a  2 0 0 6 / 1 1 2 /CE e  c h e  m o d i f i c a  l a  d e c i s i o n e  2 0 0 7 / 2 5 0 /CE a l  f i n e  d i  

p r o r o g a r e  i l  p e r i o d o  d i  v a l i d i t à  d e l l’a u t o r i z z a z i o n e  c o n c e s s a  a l  R e g n o  Un i t o

(20 10 / 7 10 / U E)

IL  CONSIG L IO DEL L ’U NIONE EU R OP EA ,

v is t o  il t r a t t a t o  s u l f u n z io n a m e n t o  d e ll’U n io n e  e u r o p e a ,

v is t a  la  d ir e t t iv a  20 0 6 /112/CE d e l Co n s ig lio , d e l 28  n o v e m b r e  
20 0 6 , r e la t iv a  a l s is t e m a  c o m u n e  d ’im p o s t a  s u l v a lo r e  a g
g iu n t o  (1) , in  p a r t ic o la r e  l’a r t ic o lo  3 9 5 , p a r a g r a f o  1,

v is t a  la  p r o p o s t a  d e lla  Co m m is s io n e  e u r o p e a ,

c o n s id e r a n d o  q u a n t o  s e g u e :

(1) Co n  le t t e r e  p r o t o c o lla t e  d a l s e g r e t a r ia t o  g e n e r a le  d e lla  
Co m m is s io n e  r is p e t t iv a m e n t e  il 3  a g o s t o  20 0 7 , il 
23  d ic e m b r e  20 0 9  e  il 17  f e b b r a io  20 10 , l’It a lia , la  
G e r m a n ia  e  l’A u s t r ia  h a n n o  c h ie s t o  l’a u t o r iz z a z io n e  a d  
in t r o d u r r e  u n a  m is u r a  p a r t ic o la r e  d i d e r o g a  
a ll’a r t ic o lo  19 3  d e lla  d ir e t t iv a  20 0 6 /112/CE p e r  q u a n t o  
c o n c e r n e  il s o g g e t t o  t e n u t o  a l p a g a m e n t o  d e ll’im p o s t a  s u l 
v a lo r e  a g g iu n t o  (d i s e g u it o  « IV A » ) . Co n  le t t e r a  p r o t o c o l
la t a  d a l s e g r e t a r ia t o  g e n e r a le  d e lla  Co m m is s io n e  il 
10  f e b b r a io  20 10 , il R e g n o  U n it o  h a  c h ie s t o  d i p r o r o g a r e  
il p e r io d o  d i v a lid it à  d e ll’a u t o r iz z a z io n e  c o n c e s s a  d a lla  
d e c is io n e  20 0 7 /25 0 /CE d e l Co n s ig lio , d e l 16  a p r ile  
20 0 7 , c h e  a u t o r iz z a  il R e g n o  U n it o  a d  in t r o d u r r e  u n a  
m is u r a  p a r t ic o la r e  d i d e r o g a  a ll’a r t ic o lo  19 3  d e lla  d ir e t
t iv a  20 0 6 /112/CE d e l Co n s ig lio  r e la t iv a  a l s is t e m a  c o
m u n e  d ’im p o s t a  s u l v a lo r e  a g g iu n t o  (2) .

(2) L a  Co m m is s io n e  h a  in f o r m a t o  g li a lt r i St a t i m e m b r i c o n  
le t t e r a  d e ll’11 g e n n a io  20 10  d e lla  r ic h ie s t a  p r e s e n t a t a  
d a lla  G e r m a n ia  e  c o n  le t t e r a  d e l 9  m a r z o  20 10  d e lle  
r ic h ie s t e  p r e s e n t a t e  d a ll’It a lia , d a ll’A u s t r ia  e  d a l R e g n o  
U n it o . L a  Co m m is s io n e  h a  c o m u n ic a t o  a lla  G e r m a n ia  
c o n  le t t e r a  d e l 12 g e n n a io  20 10 , e  a ll’It a lia , a ll’A u s t r ia  
e  a l R e g n o  U n it o  c o n  le t t e r e  d e ll’11 m a r z o  20 10 , c h e  
d is p o n e v a  d i t u t t e  le  in f o r m a z io n i r it e n u t e  n e c e s s a r ie  p e r  
v a lu t a r e  le  r ic h ie s t e .

(3 ) L a  p e r s o n a  t e n u t a  a l p a g a m e n t o  d e ll’IV A  a i s e n s i 
d e ll’a r t ic o lo  19 3  d e lla  d ir e t t iv a  20 0 6 /112/CE è  il s o g g e t t o  
p a s s iv o  c h e  e f f e t t u a  u n a  c e s s io n e  d i b e n i. Ob ie t t iv o  d e lle  
d e r o g h e  r ic h ie s t e  d a lla  G e r m a n ia , d a ll’It a lia  e  d a ll’A u s t r ia  
è  r e n d e r e  d e b it o r e  d e ll’IV A  il s o g g e t t o  p a s s iv o  a  c u i s i 

e f f e t t u a  la  c e s s io n e , m a  s o lo  a  d e t e r m in a t e  c o n d iz io n i e  
u n ic a m e n t e  in  r e la z io n e  a  d e t e r m in a t i p r o d o t t i, in  p a r t i
c o la r e  t e le f o n i c e llu la r i e  d is p o s it iv i a  c ir c u it o  in t e g r a t o .

(4 ) U n  n u m e r o  s ig n if ic a t iv o  d i o p e r a t o r i c h e  t r a t t a n o  d e t e r
m in a t i p r o d o t t i, in  p a r t ic o la r e  t e le f o n i c e llu la r i e  d is p o s i
t iv i a  c ir c u it o  in t e g r a t o , e v a d o n o  il p a g a m e n t o  d e ll’IV A  
a ll’e r a r io  d o p o  la  v e n d it a  d e i lo r o  p r o d o t t i. I lo r o  a c q u i
r e n t i, t u t t a v ia , h a n n o  il d ir it t o  d i b e n e f ic ia r e  d i u n a  d e
t r a z io n e  f is c a le  in  q u a n t o  s o n o  in  p o s s e s s o  d i f a t t u r e  
v a lid e . Q u e s t o  t ip o  d i e v a s io n e  f is c a le  a s s u m e  u n a  f o r m a  
p iù  a g g r e s s iv a  q u a n d o  g li s t e s s i b e n i s o n o  c e d u t i p iù  
v o lt e , in  b a s e  a  u n o  « s c h e m a  a  c a r o s e llo » , s e n z a  a lc u n  
v e r s a m e n t o  IV A  a ll’e r a r io . De s ig n a n d o  in  q u e s t i c a s i il 
d e s t in a t a r io  d e i b e n i q u a le  d e b it o r e  d e l p a g a m e n t o  
d e ll’IV A , la  d e r o g a  e lim in e r e b b e  la  p o s s ib ilit à  d i p r a t ic a r e  
q u e s t o  t ip o  d i e v a s io n e  f is c a le , s e n z a  m o d if ic a r e  in  a lc u n  
m o d o  l’im p o r t o  d e ll’IV A  d o v u t a .

(5 ) P e r  g a r a n t ir e  il c o r r e t t o  f u n z io n a m e n t o  d e lla  d e r o g a  e  p e r  
e v it a r e  c h e  l’e v a s io n e  f is c a le  s i s p o s t i s u  a lt r i p r o d o t t i o  
s u l c o m m e r c io  a l d e t t a g lio , è  o p p o r t u n o  c h e  la  G e r m a n ia , 
l’It a lia  e  l’A u s t r ia  in t r o d u c a n o  d is p o s iz io n i a d e g u a t e  in  
m a t e r ia  d i c o n t r o llo  e  n o t if ic a . È  o p p o r t u n o  c h e  la  Co m
m is s io n e  s ia  in f o r m a t a  in  m e r it o  a lle  m is u r e  s p e c if ic h e  
a d o t t a t e  p e r  c o n t r o lla r e  il f u n z io n a m e n t o  d e lla  d e r o g a .

(6 ) L a  m is u r a  è  p r o p o r z io n a t a  a g li o b ie t t iv i p e r s e g u it i in  
q u a n t o  n o n  è  d e s t in a t a  a d  e s s e r e  a p p lic a t a  in  m a n ie r a  
g e n e r a liz z a t a , m a  s o lo  a  s p e c if ic i g r u p p i d i p r o d o t t i p e r  
i q u a li s u s s is t e  u n  r is c h io  e le v a t o  d i e v a s io n e  f is c a le  e  
l’e n t it à  d i t a le  e v a s io n e  è  t a le  d a  c a u s a r e  p e r d it e  c o n s id e
r e v o li d i g e t t it o  f is c a le . In o lt r e , l’u s o  d i u n  m e c c a n is m o  d i 
in v e r s io n e  c o n t a b ile  c o m p o r t a  u n  m in o r  r is c h io  d i s p o
s t a m e n t o  d e lla  f r o d e  s u l c o m m e r c io  a l d e t t a g lio  d e i p r o
d o t t i in  q u e s t io n e , d a l m o m e n t o  c h e  i t e le f o n i c e llu la r i 
s o n o  g e n e r a lm e n t e  f o r n it i d a lle  g r o s s e  s o c ie t à  d i t e le f o n ia  
e  c h e  la  m is u r a  s i a p p lic a  a i c ir c u it i in t e g r a t i p r im a  d e lla  
lo r o  in s t a lla z io n e  in  p r o d o t t i d e s t in a t i a l c o n s u m a t o r e  
f in a le .

(7 ) In  lin e a  d i p r in c ip io  la  d u r a t a  d e ll’a u t o r iz z a z io n e  è  lim i
t a t a  a d  u n  b r e v e  p e r io d o , p o ic h é  n o n  e s is t e  a lc u n a  g a
r a n z ia  c h e  g li o b ie t t iv i d e lla  m is u r a  s a r a n n o  r a g g iu n t i, n é  
è  p o s s ib ile  v a lu t a r n e  in  a n t ic ip o  l’im p a t t o  s u l f u n z io n a
m e n t o  d e l r e g im e  IV A  n e g li St a t i m e m b r i c h e  la  a p p li
c a n o  o  in  a lt r i St a t i.
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(8) È opportuno che il Regno Unito sia autorizzato a conti
nuare ad applicare la misura particolare ad esso concessa 
fino alla scadenza delle autorizzazioni concesse alla Ger
mania, all’Italia e all’Austria.

(9) La deroga non incide negativamente sulle risorse proprie 
dell’Unione provenienti dall’IVA,

H A ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE:

Articolo 1

1. In deroga all’articolo 193 della direttiva 2006/112/CE, la 
Germania è autorizzata a designare quale debitore dell’IVA il 
soggetto passivo destinatario di una cessione dei seguenti beni:

a) telefoni cellulari, concepiti come dispositivi fabbricati o adat
tati per essere connessi a una rete munita di licenza e fun
zionanti a frequenze specifiche, con o senza altro utilizzo;

b) dispositivi a circuito integrato quali microprocessori e unità 
centrali di elaborazione prima della loro installazione in 
prodotti destinati al consumatore finale.

2. La deroga si applica alle cessioni di beni per i quali l’im
porto imponibile è pari o superiore a 5 000 EUR.

Articolo 2

In deroga all’articolo 193 della direttiva 2006/112/CE, l’Italia è 
autorizzata a designare quale debitore dell’IVA il soggetto pas
sivo destinatario di una cessione dei seguenti beni:

a) telefoni cellulari, concepiti come dispositivi fabbricati o adat
tati per essere connessi a una rete munita di licenza e fun
zionanti a frequenze specifiche, con o senza altro utilizzo;

b) dispositivi a circuito integrato quali microprocessori e unità 
centrali di elaborazione prima della loro installazione in 
prodotti destinati al consumatore finale.

Articolo 3

1. In deroga all’articolo 193 della direttiva 2006/112/CE, 
l’Austria è autorizzata a designare quale debitore dell’IVA il 
soggetto passivo destinatario di una cessione dei seguenti beni:

a) telefoni cellulari, concepiti come dispositivi fabbricati o adat
tati per essere connessi a una rete munita di licenza e fun
zionanti a frequenze specifiche, con o senza altro utilizzo;

b) dispositivi a circuito integrato quali microprocessori e unità 
centrali di elaborazione prima della loro installazione in 
prodotti destinati al consumatore finale.

2. La deroga si applica alle cessioni di beni per i quali l’im
porto imponibile è pari o superiore a 5 000 EUR.

Articolo 4

La deroga di cui agli articoli 1, 2 e 3 è subordinata all’introdu
zione da parte della Germania, dell’Italia e dell’Austria di obbli
ghi adeguati ed efficaci in materia di controllo e notifica per 
quanto concerne i soggetti passivi che cedono i beni a cui si 
applica l’inversione contabile a norma della presente decisione.

Articolo 5

L’articolo 4 della decisione 2007/250/CE è sostituito dal se
guente:

« Articolo 4

La presente decisione scade alla data di entrata in vigore delle 
norme dell’Unione che autorizzano tutti gli Stati membri ad 
adottare misure che derogano all’articolo 193 della direttiva 
2006/112/CE, e al più tardi il 31 dicembre 2013.»

Articolo 6

Gli effetti della presente decisione decorrono dal giorno della 
notificazione.

La presente decisione scade alla data di entrata in vigore delle 
norme dell’Unione che autorizzano tutti gli Stati membri ad 
adottare misure che derogano all’articolo 193 della direttiva 
2006/112/CE, e al più tardi il 31 dicembre 2013.

Articolo 7

La Repubblica federale di Germania, la Repubblica italiana, la 
Repubblica d’Austria e il Regno Unito di Gran B retagna e Ir
landa del Nord sono destinatari della presente decisione.

F atto a B rux elles, addì 22 novembre 2010.

P e r il C on s ig lio

I l p re s id e n te

S. VANACK ERE
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